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Программа-минимум

для вступительного экзамена в аспирантуру 

по специальности 10.02.02

 «Языки народов Российской Федерации
(финно-угорские и самодийские языки)»

Объяснительная записка

Программа-минимум для вступительного экзамена в аспирантуру по специальности 10.02.02 «Языки народов Российской Федерации (финно-угорские и самодийские языки)» ориентирована на выявление знаний в названной области, избранной будущим аспирантом в качестве специальности. Программа предполагает, что будущие аспиранты или соискатели практически владеют одним из прибалтийско-финских языков и обладают сведениями по их фонетической, морфологической, синтаксической и лексической структуре в объеме программы для студентов филологических факультетов государственных университетов.

Экзамен должен состоять из трех разделов:

1. Вопросы по общему финно-угорскому языкознанию.

2. Вопросы по узкой специальности и конкретному языку экзаменующегося.

3. Чтение и перевод текста по узкой специальности с грамматическим и лексическим разбором двух-трех предложений, заранее подчеркнутых в тексте.

Тематика разделов
Содержанием специальности является разработка методов и приемов сравнительно-исторических, типологических, ареальных и экспериментально-фонетических исследований строя тюркских, монгольских, кавказских и финно-угорских языков, их структурно-системное описание на разных уровнях, изучение истории развития и функционирования литературно-письменных и бесписьменных языков; современная языковая ситуация, а также проблемы языковой политики и прогнозирований дальнейшего развития национальных языков в условиях билингвизма. Основные направления в изучении строя названных языков.

Принципы анализа языковых факторов и явлений с учетом базовых концепций в тюркологии, монголистике, кавказоведении и Финно-угроведении. Использование различных методик в исследованиях по отдельным языкам. Сравнительно-исторический метод и компаративистика, генетическое и типологическое родство языков.

Роль и место лингвистической реконструкции и этимологических исследований.

Древние и современные языковые контакты. Явления билингвизма и полилингвизма.

Лингвистическое и текстологическое изучение письменных и фольклорных памятников.

История изучения языков (письменных и бесписьменных). Проблемы периодизации. Литературные языки и их диалектные основы.

Формирование и развитие современных литературных языков, их Функционально-стилистическая дифференциация.

Изучение звукового строя языков и диалектов в сравнительном освещении.

Алфавиты и письменность. Проблемы совершенствования и реформирования графики и орфографии языков.

Акцентуация языков. Словесное ударение. Интонации и интонационные конструкции. Экспериментально-фонетическое исследование артикуляционной базы носителей разных типов языков. 

Проблемы изучения лексики, терминологии, Фразеологии и грамматики современных языков с учетом специфики их исторического развития.

Описание лексико-семантической системы, способов и средств номинации, характера распределения лексики по частям речи.

Словообразование и словоизменение в языках.

Именные и глагольные системы.

Историко-лингвистический и этнокультурный аспекты изучения ономастики (антропонимика, топонимика, этнонимика). Национально-культурная специфика. 

Перечень вопросов:

I. По общему финно-угорскому языкознанию.
1. Вводный раздел:

2. Теории формирования финно-угорской и прибалтийско-финской языковой семьи.

3. Языковые контакты в истории прибалтийско-финских языков.

4. История изучения финно-угорских и прибалтийско-финских языков.

5. Современное состояние (распространение, примерная численность носителей языка) прибалтийско-финских языков.

6. Журналы по финно-угроведению (краткий обзор и характеристика изданий).

7. Старописьменные и новописьменные прибалтийско-финские языки.

II. По фонетике.

1. Система гласных звуков. Особенности системы гласных звуков прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

2. Система согласных звуков. Особенности системы согласных звуков прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

III. По морфологии.
1. Части речи прибалтийско-финских языков.

2. Категория числа имен прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

3. Категория падежа имен прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

4. Категория притяжательности прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

5. Категория степеней сравнений прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

6. Категория  глагольного времени прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

7. Категория наклонения прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

8. Категория лица-числа прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

9. Актив и пассив в прибалтийско-финских языках (конкретном языке).

10. Основные способы словообразования имен и глаголов прибалтийско-финских языков (конкретного языка).

IV. По синтаксису.

1. Предложение и его виды в прибалтийско-финских языках (в конкретном языке).

2. Подлежащее и сказуемое, их выражение в прибалтийско-финских языках (в конкретном языке).

3. Дополнение, его виды, особенности и его выражение в прибалтийско-финских языках (в конкретном языке).

4. Определение и обстоятельство в прибалтийско-финских языках (в конкретном языке).

5. Вопросы согласования и порядок слов в предложении прибалтийско-финских языков (в конкретном языке).

V. По лексике.

1. Исконная прибалтийско-финская лексика.

2. Германские заимствования в прибалтийско-финских языках.

3. Балтийские заимствования в прибалтийско-финских языках.

4. Славянские заимствования в прибалтийско-финских языках.

5. Новейшая лексика и терминология новописьменных языков. Проблемы ее становления и развития.
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